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gikus pont mutatkozik 

discourse connective
(discourse operator (pragmatic marker), diskurzusje-

discourse marker pause marker), diskurzuspartiku-
discourse particle interjection

(interactional signal cue word/phrase), a 
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pragmatic force modifier
pragmatic expression) szerepelnek. A terminusok an-

nak 

- -i pragma-

 

-

- -tel kap-
 ezen a ponton  

- a, hogy semmilyen explicit nyelvi ka-
- 

an a rendszer ki-
 

 
 

 -
-

 mellett. 
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-szintaktikai 

  

-

 vs. Nem tudom, mi 
 

  

szintakti-

and1, but, because oh, ah, huh say, look, see), 
well fine, right

you see, I mean, you know in other words) stb. 

  

tar

in other 
words vs. *in some other words , viszont az I mean vs. you 
mean -magyar 

 

   

 

A   

  

 you know  
. 

                                                      
1 
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stilisztikai  

  

OK then
yeah well

megfogal-
 

search  

  

vs. ismondjam). 

    stigma-
 

jellegze

 

A szemantikai-pragmatikai 
 

 nem pro  

well, however) 

I think ta ala-

-  
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-
-

 

  

So
 , mivel 

core meaning olyany-
 

  

 

  

A 

tartozhat.  
 

 

 seq. context oral. synt. 
poly-

func. 
scope 

non-

prop. 
inv.

Schiffrin 
(1987) x x x x     

Blakemore 
(1987, 2002)         

Redeker 
(1990) x  (x)      

Redeker 
(1990) x x       

Kroon (1995) x x      x 

Knott and 
Sanders 
(1998) 

x        
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Risselada and 
Spooren 
(1998) 

x   x     

Romaine and 
Lange (1998) x  (x)      

Fraser (1999) x x  x   x  

Andersen 
(2001) x  x      

(2004)     x    

Hansen 
(2006) x  (x)   x x  

Crible (2017)    x x x   

2

a valame-
-

-

(Crible 2017: 105). 

3

                                                      
2  

seq.  sequentiality-coherence-  
 

context  context-  
oral.   
synt.  
lev  
poly-funct.  poly-  
scope   
non-prop.  non-  
inv.   

3 
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vesebb, mint 5%-  

 

i, hogy 
-

vatott tesztelni a DJ vs. nem-  

 

  
 -  
 korpusz-  
  

 tetten  
 

a kuta

 
A 
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A B C E 

General and abstract 
terms 

absztrakt 
 

The body and the 
individual 

 
 

Arts and crafts 

 

Emotional actions, 
states and processes 

cselekedetek, 
 

F G H I 

Food and farming 

 

Government and the 
public domain 

 

Architecture, 
buildings, houses and 

the home 
 

  

Money and 
commerce 

 

K L M N 

Entertainment, sports 
and games 

 

Life and living things 
 

Movement, location, 
travel and transport 

 
  

 

Entertainment, sports 
and games 

 

O P Q S 

Substances, materials, 
objects and 
equipment 

 

Education 
 

Linguistic actions, 
states and processes 

 
 

Social actions, states 
and processes 

 
 
 

T W X Y 

Time 
 

The world and our 
environment 

 
 

Psychological 
actions, states and 

processes 

cselekedetek, 
 

 

Science and 
technology 

 

Z 

Names and grammatical words 
 

kom-
ponensre  
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-

004).  

 

(1) Alkalmas-e a USAS a gyakori DJ- -DJ tokenek 
 

(2) 
-e?  

(3) Az egyes DJ-  
(4) Amennyiben az egyes DJ-

lis-  

A klasszikus DJ- USAS-
 

 oh, well, but, and, or, so, because, now, then, I mean, y'know, see, look, 
listen, here, there, why, gosh, boy, this is the point, what I mean is, anyway, 
whatever (Schiffrin 1987) => oh_Z4[i1.2.1 well_Z4[i1.2.2 but_Z5 and_Z5 
or_A13.4[i2.2.1 so_A13.4[i2.2.2 because_Z5/A2.2 now_Z4[i3.2.1 then_ 
Z4[i3.2.2 I_Z4[i4.2.1 mean_Z4[i4.2.2  y'know_Z99 see_X3.4 look_A8 lis-
ten_X3.2 here_M6 there_M6 why_A2.2 gosh_Z4 boy_S2.2m this_Z8 
is_A3+ the_Z5 point_Q2.1 what_Z8 I_Z4[i5.2.1 mean_Z4[i5.2.2 is_A3+ 
anyway_Z4 whatever_Z8   

 when, as, while, meanwhile; (and) then, next, now, before, after, because, 
(and) so, after that, all this time, well, okay, you know, I mean, mind you, 
anyway(s) (Redeker 1990) => when_Z5 as_Z5 while_Z5 mean-
while_T1.1.2 then_N4 next_N4 now_T1.1.2 before_N4 after_Z5 beca-
use_Z5/A2.2 so_Z5 after_Z5  that_Z5 all_N5.1+ this_M6 time_T1 
well_A5.1+ okay_A5.1+ you_Z8mf know_X2.2+  I_Z4[i6.2.1 mean_-
Z4[i6.2.2 mind_Z4[i7.2.1 you_Z4[i7.2.2 anyway_Z4   

 consequently, also, above all, again, anyway, alright, alternatively, 
besides, conversely, in other words, in any event, meanwhile, more pre-
cisely, nevertheless, next, otherwise, similarly, or, and, equally, finally, in 
that case, in the meantime, incidentally, OK, listen, look, on the one hand, 
that said, to conclude, to return to my point, while I have you (Fraser 1990) 
=> consequently_A2.2 also_N5++ above_A13.2[i8.2.1 all_A13.2[i8.2.2 
again_N6+ anyway_Z4 alright_A5.1+ alternatively_A6.1- besides_Z5 
conversely_A6.1-in_Z4[i9.3.1 other_Z4[i9.3.2 words_Z4[i9.3.3 in_Z5 
any_N5.1+ event_A3+/A11.1+ meanwhile_T1.1.2 more_A13.3 pre-
cisely_A4.2+ nevertheless_Z4 next_N4 otherwise_A6.1- similarly_A6.1+ 
or_Z5 and_Z5 equally_A6.1+ finally_N4 in_Z4[i10.3.1 that_Z4[i10.3.2 
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case_Z4[i10.3.3 in_T1.3[i12.3.1 the_T1.3[i12.3.2 meantime_T1.3[i12.3.3 
incidentally_Z4 OK_A5.1+ listen_X3.2 look_A8 on_Z4[i13.4.1 
the_Z4[i13.4.2 one_Z4[i13.4.3 hand_Z4[i13.4.4 that_Z8 said_Q2.1 to_Z5 
conclude_X6+ to_Z5 return_M1 to_Z5 my_Z8 point_Q2.1 while_Z5 
I_Z8mf have_A9+ you_Z8mf  

 
A fenti 

 

-  

 Z4 diskurzuselemek (discourse bin, pl. oh, I mean, you know, basically, 
obviously, right, yeah, yes)  

 4 as well, 
OK, okay, good, right, alright) 

(2) DJ-  

 k (General/abstract terms denoting 
types, groups, examples) 

  
 

communication in general) 
 k (General terms relating to a present 

time) 
 Z5 Grammatikai elemek (Grammatical bin, Prepositions/adverbs/  

conjunctions, etc.) 
 

relating to reasoning/thinking)5 

Corpus of Spoken American English-

-

(pl. I mean, you know, so, well) rendelt szemanti

                                                      
4 

nem (mindig) -
-k 

l  
5 pl. I think, you know -
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-  in 
other words, right, now, actually

 
-

 well 
19,6%- -

well ker  

-
-

- - -
-

-
-

 
A Scott- -

Degand 2017: 
-

 

  

Scott-

Pi 

Cohen
-

Kapp   
tokenek 

  

 
(DJ/nem-

DJ) 
92,75 0,85 0,85 371 29 400 800 

-  

- I mean you know 
-

-
 

(1a)  I_Z4[i1.2.1 mean_Z4[i1.2.2 the_Z5 long-term_T1.3+ plans_X7+ for 
_Z5 Britain_Z2 are_A3+ for_Z5 a_Z5 second_N4 West_M7[i3.2.1 
Coast_M7[i3.2.2 mainline_M3 railway_M3c ._PUNC 

(1b)  Well_A5.1+ ,_PUNC yes_Z4 ,_PUNC I_Z8mf do_Z5 mean_Q1.1 
that_Z8 ._PUNC 
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(2a)  Getting_A9+ crime_G2.1- down_Z5 below_Z5 what_Z8 it_Z8 
used_A1.5.1 ,_PUNC you_Z4[i1.2.1 know_Z4[i1.2.2 ,_PUNC other-
wise_A6.1- would_A7+ be_A3+ ._PUNC 

(2b) You_Z8mf know_X2.2+ the_Z5 answer_Q2.2 to_Z5 that_Z5 ques-
tion_Q2.2 ._PUNC 

I mean, illetve you know 
zo

-rele-

false start
 

Az egyszavas DJ-
actually - gyel-

 

(3a)  No_Z4 ,_PUNC that_Z8 was_A3+ n't_Z6 exactly_A4.2+ the_Z5 rea-
son_A2.2 ._PUNC Actually_A5.4+ ,_PUNC what_Z8 it_Z8 was_A3+ 
,_PUNC is_Z5 I_Z8mf felt_X2.1 that_Z5 films_Q4.3 were_Z5 get-
ting_A9+ they_Z8mfn started_T2+ to_Z5 be_Z5 repeating_N6+ 
._PUNC  

(3b)  They_Z8mfn 're_A3+ one_T3 of_Z5 the_Z5 few_N5- cats_L2mfn 
in_Z5 the_Z5 world_W1 that_Z8 can_A7+ actually_A5.4+ swim_M4 
under_M4[i619.2.1 water_M4[i619.2.2  

A (3b) Cats can actually swim 
actually 

-  
A now - -

 

(4a)  Good_Z4[i297.2.1 heavens_Z4[i297.2.2 ,_PUNC such_Z5 an_Z5 in-
telligent_X9.1+ man_S2.2m is_Z5 excited_X5.2+ about_Z5 a_Z5 mo-
vie_Q4.3 star_W1 ?_PUNC Now_T1.1.26 what_Z8 about_Z5 her_Z8f 
and_Z5 the_Z5 Kennedy_Z1mf 's_Z5 ? 

(4b)  Somebody_Z8mfc explain_Q2.2/A7+ to_Z5 Paris_Z2 and_Z5 Ni-
cole_Z1f ,_PUNC live_L1+ means_X4.2 we_Z8 're_A3+ on_Z5 televi-
sion_Q4.3 right_T1.1.2[i7.2.1 now_T1.1.2[i7.2.2 ._PUNC 

                                                      
6 Time: General: Present; simultaneous 
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A like 
USAS a DJ-e

-
like 

ban (5d): 

(5a)  This guy is like the coolest person you could 
meet. (I_Z4[i1.2.1 mean_Z4[i1.2.2 ,_PUNC he_Z8m s_T1.3 
like_Z5 the_Z5 coolest_O4.6-person_S2mfc you_Z8mf could_A7+ 
meet_S3.1 ._PUNC) 

(5b)  like
like, yeah, sure, like, you should 

know this, man! (so_Z5 Im_Z99 like_Z5 ,_PUNC yeah_Z4 ,_PUNC 
sure_A7+ ,_PUNC like_Z4 ,_PUNC you_Z8mf should_S6+ 
know_X2.2+ this_Z8 ,_PUNC man_S2.2m) 

(5c)  I missed like 40 questions on the exam. (I_Z8mf missed_A5.3- 
like_Z5 40_N1 questions_Q2.2 on_Z5 the_Z5 exam_P1 ._PUNC) 

(5d)  Could you, like, loan me $100? (Could_A7+ you_Z8mf ,_PUNC 
like_Z4 ,_PUNC loan_A9- me_Z8mf $100_Z99 ?_PUNC) 

se azt sugallja, hogy a 

-
, mely 

-word-expression 
 

right -  

-
nyeink szerint to

puszadatok 
ben a right 
nyezetben. 

 

-
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itta  hason-
kortyolta, nyakalta, sz , stb. szavakhoz  a , vizet, tejet szavak-

kal gyakrabban f ,  szavakkal, ugyanakkor a hal-
lotta   

hogy a tea, , tej et fejeznek ki, a    
ha-

adat-
 vagyunk ezt 

- . 

itta hallotta 

kontextusszavakat (itt pl. , 

i

 

  
-

 

-
alakot egy-

ideg-

elj -of-
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-

-

 

 

egyre komplex
. 

tett rendszer.  

 

Devlin et al. 2019), mely 

 

zati to-

 

lokra a BE
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(pl. Albert, RoBERTa, GPT). 

 843 844) a BERT-
 

  
  
  
 alany-  
  
  
 szemantikai szerepek,  
  
 -

chase __.). 

Az angol right 

right 

right 
BERT- -

-
- -large-uncased

https://huggingface.co/bert-large-uncased). 

kon t-

 t-

1000-
right 

right 

i meg-
 

 

a right nem-
 vs. ). 
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right nem- -
 



  

102 

 -
right 

ight 
 

 

 
 
 

 

right  
a BERT-
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did they? right, Chinese), ahol helyte-

nem a right  

 
 

- -klaszterek 
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A right -

oh right 
 

 

right  
a BERT-  
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 a right  
- a 

-

 

 

 

egy-

 

-
tt (92,75% hu-

- - -

-word-
 

A BERT-
- -

tapasz-

), 
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